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1.3: “A Snapshot of What Was, What Is, and What is Yet To Be” 
 

 הקיני )טז(  
 
 דברים לד  .1

ת )ג(  קְעַַ֧ ר בִּ כ ָּ֞ אֶת־הַכִּ גֶב וְְֽ יםוְאֶת־הַנֶֶּ֗ ִ֖ יר הַתְמָר  ִ֥ עַר: יְרֵח֛וֹ ע   עַד־צ ְֽ
(3) and the South, and the Plain of the valley of Jericho the city of 

palm trees, to Zoar. 

 
 דבר כא במ .2

ע   )א( שְמַָּ֞ ִ֤יוַיִּ לֶךְ־עֲרָד    הַכְנַעֲנ  ב    מֶֶֽ ֵׁ֣ גֶבי ש  רֶךְ   הַנֶֶּ֔ דֶֶּ֖ ל  א ֵ֔ שְר  יִּ א  ֵׁ֣ ב  י  כִִּּ֚
י: בִּ נוּ שְֶֽ מֶֶּ֖ שְבְ׀ מִּ ִּ֥ ל וַיִּ א ֵ֔ שְר  חֶם֙ בְיִּ ל ָּ֙ ים וַיִּ ִ֑ רִּ אֲת   ה 

(1) The Canaanite, the king of Arad, who lived in the South, heard 

that Israel came by the way of Atharim; and he fought against Israel, 

and took some of them captive. 

 
 במדבר כד .3

וַיַרְא֙   ק)כ(  ק    אֶת־עֲמָלֵֶּ֔ ל ֵ֔ עֲמ  ם֙  גּוֹיִּ ית  ִׁ֤ אשִּ ר  ר  וַי אמִַ֑ וֹ  לֶּ֖ מְש  א  ִּ֥ ש  וַיִּ
ד:   ְֽ א ב  י  ִּ֥ עֲד  וֹ  יתֶּ֖ וַיַרְא֙    וְאַחֲרִּ י )כא(  וֹ    אֶת־הַקֵינ ֶּ֔ לֶּ֖ מְש  א  ִּ֥ ש  וַיִּ

הְיֶֶּ֖ה  ם־יִּ אִּ י  ִּ֥ כִּ )כב(  נְֶֶּֽֽךָ:  קִּ לַע  בַסֶֶּ֖ ים  ִּ֥ וְשִּ ךָ  בֵֶ֔ וֹש  מְֽ ן֙  ית  א  ר  וַי אמִַ֑
ך : שְבְֶֽ וּר תִּ ה אַשִּ֥ ֶּ֖ ן עַד־מ  יִּ ִ֑ ר ק  ְֽ ע  ֵׁ֣  לְב 

(20) He looked at Amalek, and took up his parable, and said, 

"Amalek was the first of the nations, but his latter end shall come to 

destruction." (21) He looked at the Kenite, and took up his parable, 

and said, "Your dwelling place is strong. Your nest is set in the 

rock. (22) Nevertheless Kain shall be wasted, until Asshur carries 

you away captive." 
 
 שופטים ד .4

בֶר)יא(   י    וְחִֶ֤ ן  הַקֵינ  י  קֶַּ֔ מ  ד  פְרָָ֣ ה   נ  מֹשֶֶׁ֑ ן  חֹתֵָ֣ ב  חֹבִָ֖ בְנִֵ֥י  ֵׁ֣ט   מ  וַי 
דֶש: אֶת־קְֶֽ ר  אֲשִֶּ֥ ים  ֶּ֖ בְצַעֲנַנִּ וֹן  לִּ֥ עַד־א  וֹ  הֳלֵ֔ ֵׁ֣ס ...  א  נ  א֙  יסְר  ְֽ וְסִּ )יז( 

הֶל   אֶל־א ֵׁ֣ יו  ֶׁ֑יבְרַגְל ֵ֔ הַקֵינ  בֶר  חֶָ֣ שֶת  אִֵ֖ ל  ין    יָעֵֶּ֔ ֵׁ֣ י בִּ ין  ב ִּ֚ וֹם  לֶּ֗ ש  י  ֵׁ֣ כִּ
ית   ֶּ֖ ב  ין  וּב ֵ֕ וֹר  צֵ֔ לֶךְ־ח  ימְֶֽ ֶֽ הַקֵינ  בֶר  את חִֶ֥ קְרֵַׁ֣ לִּ ל֘  י ע  א  ֵׁ֣ צ  וַת  )יח(   :

ִׁ֤סַר  וַי  א  ִ֑ יר  י אַל־תִּ לֶַּ֖ ה א  ִּ֥ ִ֛י סוּר  אֲד נִּ ה  ַ֧ יו סוּר  ל ֶּ֗ אמֶר א  א֒ וַת ֵׁ֣ יסְר  ְֽ סִּ
ה: ְֽ יכ  הוּ בַשְמִּ ֶּ֖ ה וַתְכַס  הֱל  א ֵ֔ ֙ ה  יה  לֶָּ֙  ...א 

(11) Now Heber the Kenite had separated himself from the Kenites, 

from the children of Hobab the brother-in-law of Moses, and had 

pitched his tent as far as the oak in Zaanannim, which is by 

Kedesh… (11) Now Heber the Kenite had separated himself from 

the Kenites, from the children of Hobab the brother-in-law of 

Moses, and had pitched his tent as far as the oak in Zaanannim, 

which is by Kedesh. 

 
 :יארד"ק שופ' ד .5

קמוץ. פי׳ נפרד ממדבר יהודה שישבו שם בני קני    -  נפרד
 . כשעלו מעיר התמרים

Separated: It is vocalized with a kamatz. The explanation is that he 

had separated from the Judean Desert, as the Children of the Kenites 

had settled there when they went up from the City of Dates. 

 
 שמ"א טו .6

וּל  )י(   אֵׁ֣ ש  אמֶר  י וַי ֵׁ֣ ל־הַקֵינ ִ֡ וֹךְ    אֶֶֽ תֵׁ֣ מִּ רְד֜וּ  רוּ  ס ָּ֙ י לְכוּּ֩   עֲמָלֵק ִ֗
ל   א ֵ֔ שְר  יִּ ֵׁ֣י  ל־בְנ  ם־כ  עִּ סֶד֙  חֶ֙ ה  ית  ִׁ֤ שִּ ע  ה  וְאַת ָּ֞ וֹ  מֵ֔ עִּ פְךָ֙  סִּ פֶן־א ְֽ

ם  יִּ ִ֑ צְר  מִּ ם מִּ ֶּ֖ קבַעֲלוֹת  וֹךְ עֲמָלֵֶֽ תִ֥ י מ  ִ֖  :וַיִָ֥סַר קֵינ 
(6) And Saul said to the Kenites, "Go, depart; get down from among 

the Amalekites, lest I destroy you with them, for you showed 

kindness to all the Children of Israel when they came up out of 

Egypt." So the Kenites departed from among the Amalekites. 

 
 מהר"י קרא שופטים א:טז  .7

יהודה  בני  את  התמרים  מעיר  עלו  משה  חתן  קיני  ובני 
ערד   בנגב  אשר  יהודה  בתורה   –מדבר  שכת'  ערד  הוא 

וישמע הכנעני מלך ערד יושב הנגב )במדבר כ"א:א'( והוא 
הוא  התמרים  מעיר  כאן  שפינו  כאן  ולימדך  עמלק,  בתוך 
במדבר  יהודה  בני  עם  לשבת  להם  ובאו  יריחו  של  דושנה 
ויאמר  קורא  כשאתה  תתמה  שלא  ערד  בנגב  אשר  יהודה 

שאול אל הקיני לכו סורו רדו מתוך עמלקי פן אוסיפך עמו  
 )שמואל א ט"ו:ו'( ותתמה לומר מי הביאם כאן. 

 
 מלבי"ם שם  .8

היו יושבי אהלים נוסעים ממקום למקום והיה   –ובני קיני  
עלו   הכנעני  עם  יהודה  לחם  ובעת  ישראל  עם  שלום  להם 
במדבר  ונתיישבו  המלחמה  במקום  שהיה  התמרים  מעיר 
יהודה וישב את העם בברית שלום ובהשקט, וכמו שעשה 
מתוך  רדו  סורו  לקיני  ויאמר  עמלק  עם  לחם  עת  שאול 

 עמלקי וכו' )שמואל א טו ו'( כן היה עתה. 
 
 שופטים ג .9

֜ק  ק יְקוֹ  וַיְחַז ָּ֙ ִ֑ק  ֵׁ֣י יְקוֹ  ינ  ע בְע  רֶַּ֖ וֹת ה  ל לַעֲשִּ֥ א ֵ֔ שְר  ֵׁ֣י יִּ בְנ  פוּ֙  ֙ וַי סִּ )יב( 
וֹן ִּ֥י    אֶת־עֶגְלִ֤ ינ  בְע  ע  רֶַּ֖ אֶת־ה  וּ  שִּ֥ י־ע  ְֽ כִּ ל  עִַ֛ ל  א ֵ֔ שְר  עַל־יִּ ב֙  לֶךְ־מוֹא  מְֶֽ

וַי ֶּ֗  ק  ִ֑ ל  וַעֲמ  וֹן  עַמֶּ֖ ִּ֥י  אֶת־בְנ  יו  ל ֵ֔ א  ף  וַיֶאֱס ֵׁ֣ )יג(  ק:  ְֽ וַיַךְ֙   לֶךְיְקוֹ 
ל   א ֵ֔ שְר  יםאֶת־יִּ ֶֽ הַתְמָר  יר  ִ֥ אֶת־ע  וּ  ירְשִ֖ ֶֽ וּ    :וַי  וַיַעַבְדִׁ֤ )יד( 

ְֽה: ס  נ  ה ש  ֶּ֖ ב שְמוֹנִֶּ֥ה עֶשְר  לֶךְ־מוֹא ֵ֔ וֹן מְֶֽ ל֙ אֶת־עֶגְלֵׁ֣ א  שְר  ְֽי־יִּ  בְנ 
(12) The Children of Israel again did that which was evil in the sight 

of Hashem; and Hashem strengthened Eglon the king of Moab 

against Israel because they had done that which was evil in the sight 

of Hashem. (13) He gathered to him the children of Ammon and 

Amalek; and he went and struck Israel, and they possessed the city 

of palm trees. (14) The Children of Israel served Eglon the king of 

Moab eighteen years. 

 
 ירושלים )כא( 

 
 רד"ק שופטים א:כא .10

ובספר יהושע אומר לא יכלו    -)כא( לא הורישו בני בנימן  
כי   שפירשנו  כמו  והוא  להורישם  יהודה  בין בני  ירושלם 

ובנימין הנביא .  יהודה  שמואל  הזה  היום  עד  שאמר  ומה 
כתב כן כי הוא כתב ספר שופטים לפי הקבלה ובימיו היה 

 עדין היבוסי בירושלם ואף בימי דוד כמו שכתוב: 
 

 רש"י שופטים א:כא  .11
םַ.)כא(   לִּ יְרוּש  ב  י ש  י  הַיְבוּסִּ ם  וְאֶת  ירוּשָלַי  ב  הָיָה   מָחוֹז 

י ם דר"א  פ )  שֶשְמוֹ יְבוּס  יש  יוּ, וְל א הוֹרִּ ימֶלֶךְ ה  י אֲבִּ בְנ  לו(, וּמִּ
ה ) י הַשְבוּע  פְנ  ד  בר' כאמִּ וִּ א ד  ן  ב ה()שמ"( עַד שֶב  י שֶעֲדַיִּ , לְפִּ

ינוֹ וּלְנֶכְדוֹ:  שְבַע לוֹ וּלְנִּ י ה נֶכְדוֹ קַי ם, וְהוּא נִּ  ה 
But the Yevusi dwellers of Yerushalayim. There was a section of 

Yerushalayim called Yevusi. They were descendants of Avimelech, 

and they could not oust them because of the oath - until the arrival 

of Dovid - as his grandson still lived, and he had sworn to him, his 

son, and his grandson. 

 
 שופטים א'

ב   ֵׁ֣ י ש  י֙  וְאֶת־הַיְבוּסִּ )כא( 
ם   ִֵּ֔ לַ וּש  בְנֵָ֣י  יְרְֽ ישוּ  ִ֖ הוֹר  א  ִֹ֥ ל

ן ֶׁ֑ נְיָמ  ִׁ֤י    ב  אֶת־בְנ  י  הַיְבוּסִּ֜ שֶב  וַי ָּ֙
ן   נְיָמ  וֹם    ב  הַיִּ֥ ד  עֶַּ֖ ם  ִֵּ֔ לַ וּש  ירֵׁ֣ בִּ
ה:  הַזְֶֽ

 יהושע טו
י   ֵׁ֣ יוֹשְב  י֙  וְאֶת־הַיְבוּסִּ )סג( 

ם   ִֵּ֔ לַ וּש  וּ  יְרְֽ א־ יָכְלִ֥ ֶֹֽ הל   בְנֵֶֽי־יְהוּדִָ֖
ם ישֶָׁ֑ וֹר  י    לְהֶֽ הַיְבוּסִּ֜ שֶב  וַי ָּ֙
ִׁ֤י   ד    יְהוּדָה  אֶת־בְנ  עֶַּ֖ ם  ִֵּ֔ לַ וּש  ירֵׁ֣ בִּ

ה:  וֹם הַזְֶֽ  הַיִּ֥

 
 אל   בית  - יוסף( כו-כב)

 
 י  א שמואל .12
לַפְת   ג() ם  וְח  ש  ה  מִּ לְא  ה  את    ו  לוֹן  עַד  וּב  בוֹר  א  אוּךָ  ת  ם  וּמְצ   ש 

ה ים  שְלֹש  שִּ ים  אֲנ  ים  אֶל  עֹל  ד  אֵל  בֵית  הָאֱלֹה  א  אֶח  ה   נ ש   שְלֹש 
ים יִּ ד  גְד  א  וְאֶח  כְרוֹת שְלֹשֶת נ ש  ד  לֶחֶם כִּ א  וְאֶח  בֶל נ ש  ן נ  יִּ  : י 

(3) Then you shall go on forward from there, and you shall come to 

the terebinth of Tabor, and there three men going up to God, to 

Beth-el, will meet you, one carrying three kids, and another carrying 

three loaves of bread, and another carrying a bottle of wine. 
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 שופטים כ .13
וּ   וַיַעֲלֵׁ֣ מוּ  וַי ק ֜ ית־אֵל  )יח(  ים    בֵֶֽ בֵאלֹה  וּ  שְאֲלָ֣ ֵׁ֣י    וַי  בְנ  אמְרוּ֙  וַי ְֽ

אמֶר  וַי ִּ֥ ן  ִ֑ נְי מִּ ֵׁ֣י בִּ ם־בְנ  ה עִּ ֶּ֖ מ  לְח  ה לַמִּ ל ֵ֔ נוּ בַתְחִּ ֵׁ֣ יַעֲלֶה־ל  י  ל מִִּּ֚ א ֵ֔ שְר  יִּ
ה:  ְֽ ל  ה בַתְחִּ ִּ֥ ק יְהוּד  ֶּ֖  יְקוֹ 

(18) The Children of Israel arose, and they went up to Bethel and 

asked counsel of God; and they said, "Who shall go up for us first to 

battle against the children of Benjamin?" Hashem said, "Judah shall 

go up first." 

 

 )וכן ברלב"ג(  כ פרק שופטים ק"רד .14
 שם  כי   אמר  שילה  על  כי  בעיני  הנראה  -  אל  בית   ויבאו(  כו)

 ... 'ה ובית אל בית  ונקרא הארון  היה

 
 מנשה ( כח-כז)

 
 שופטים ה .15

ל   ע ֵ֔ י י  ֵׁ֣ ימ  ת֙ בִּ י שַמְגִַּׁ֤ר בֶן־עֲנ  ימ ָּ֞ וֹת)ו( בִּ וּ אֳרָחֶׁ֑ וֹת   חָדְלִ֖ יבֶּ֔ י נְת  וְהֹלְכֵָ֣
וֹת עֲקַלְקַלֶֽ וֹת  אֳרָחִ֖ ד יֵלְכ֕וּ  עִַׁ֤ לוּ  ִ֑ ד  ח  ל  ֶּ֖ א  שְר  בְיִּ וֹן  זִ֛ פְר  וּ  דְלַ֧ ח  )ז(   :

ל: ְֽ א  שְר  בְיִּ ם  ֶּ֖ א  י  מְתִּ שַקִַּ֥ ה  ֵ֔ דְבוֹר  י֙  מְתִּ ים֙ ...  שַקַ֙ כִּ מְל  אוּ  ִׁ֤ ב  )יט( 
עַן   כְנֵַ֔ י  ֵׁ֣ מַלְכ  לְחֲמוּ֙  נִּ ז  ִׁ֤ א  מוּ  לְח ֵ֔ י    בְתַעְנִַַ֖֖ךְנִּ ֵׁ֣ וֹעַל־מ  דֶׁ֑ סֶף   מְג  כֶֶּ֖ צַע  בִֶּ֥

חוּ: ְֽ ק  א ל   ל ִּ֥
(6) In the days of Shamgar the son of Anath, in the days of Yael, the 

highways were unoccupied. The travelers walked through byways. 

 
 שם ד' .16

ִּ֥י   בְנ  ֶּ֖י  פְנ  לִּ ִ֑עַן  לֶךְ־כְנ  מְֶֽ ין  ֵׁ֣ י בִּ ת  ֶּ֖ א  וּא  הַהֵ֔ וֹם  בַיֵׁ֣ ים֙  אֱלֹהִּ וַיַכְנִַׁ֤ע  )כג( 
ין   ֵׁ֣ י בִּ ל  עֶַּ֖ ה  ש ֵ֔ וְק  וֹךְ  לֵׁ֣ ה  ל֙  א  שְר  ְֽי־יִּ בְנ  יִַׁ֤ד  לֶךְ  וַת ֜ )כד(  ל:  ְֽ א  שְר  יִּ

ְֽעַן: פ  לֶךְ־כְנ  ין מְֶֽ ִּ֥ ת י בִּ ֶּ֖ יתוּ א  ֵ֔ כְרִּ ר הִּ ד אֲשֵֶׁ֣ ִ֑עַן עִַּ֚ לֶךְ־כְנ   מְֶֽ
(23) So God subdued on that day Jabin the king of Canaan before 

the Children of Israel. (24) The hand of the Children of Israel 

prevailed more and more against Jabin the king of Canaan, until 

they had destroyed Jabin king of Canaan. 

 

 
 שבטי הצפוןג( ל-ט)כ

 
 אפרים

ם  )כט(   י  יש   וְאֶפְרַ  ֵ֔ הוֹרִּ א  ל ֵׁ֣
ב  ֵׁ֣ י הַיוֹש  ֶּ֖ כְנַעֲנִּ ַ֖זֶר אֶת־הְַֽ  בְגֶָׁ֑

 
 
 
 

וֹ רְבִ֖ ֛י בְק  כְנַעֲנ  ֶּֽזֶר:  וַיֵֵּ֧שֶב הֶַֽ ְֽ  בְג 

 זבלון
ן)ל(   י    זְבוּל ִ֗ ֵׁ֣ יש֙ אֶת־יוֹשְב  א הוֹרִּ ל ִׁ֤

וֹן טְרֶּ֔ י  ק  ֶּ֖ ל וְאֶת־יוֹשְב   נַהֲלֶֹׁ֑
 
 
 
 

וֹ רְבֶּ֔ בְק  י   כְנַעֲנ  הֶַֽ וּ   וַיִֵ֤שֶב  הְיִ֖ ֶֽ וַי 
ס  :לָמֶַֽ

 אשר 
ר)לא(   י    אָשִֵ֗ ֵׁ֣ יש֙ אֶת־י שְב  א הוֹרִּ ל ִׁ֤
וֹ י    עַכֶּ֔ ֶּ֖ וֹן וְאֶת־יוֹשְב  ידֶׁ֑   צ 

ב  יב    וְאֶת־אַחְלִָ֤  וְאֶת־אַכְז 
ה יק  וְאֶת־חֶלְבֶָּ֔ ִ֖  וְאֶת־אֲפ 
ב  : וְאֶת־רְחֶֹֽ

 
רֶב )לב(   בְקִֶ֥ י  ֶּ֔ שֵר  הָאָָ֣ שֶב   וַיֵ 
י ִ֖ כְנַעֲנ  רֶץ  הֶַֽ הָאֶָׁ֑ י  א   יֹשְבֵָ֣ ל ִּ֥ י  ֶּ֖ כִּ
וֹ: ישְֽ  הוֹרִּ

 נפתלי 
י)לג(   יש    נַפְתָל ִ֗ ָּ֞ א־הוֹרִּ ל ְֽ

י   ִׁ֤ מֶש  אֶת־י שְב  ית־שֶ    בֵֶֽ
י  ֵׁ֣ תוְאֶת־י שְב     בֵית־עֲנֶָּ֔

 
 
 

י   יֹשְבֵָ֣ י  ִ֖ כְנַעֲנ  הֶַֽ רֶב  בְקִֶ֥ שֶב  וַיֵ֕
רֶץ מֶש֙    הָאֶָׁ֑ ית־שֶ֙ ְֽ ב  י  ִׁ֤ וְי שְב 

ס:  מְַֽ ם ל  הֶֶּ֖ וּ ל  יִּ֥ ת ה  ית עֲנ ֵ֔ ֵׁ֣  וּב 
 

 דן( לה-לד)
 

 מט  פרק בראשית .17
ן֙   י־ד  יְהִּ )יז(  ל:  ְֽ א  שְר  יִּ י  ִּ֥ בְט  שִּ ד  כְאַחֶַּ֖ וֹ  עַמִ֑ ין  ֵׁ֣ י דִּ ן  ֶּ֖ ד  ש )טז(  נָחָָ֣

רַח עֲלֵי־אֶֹׁ֑ ן  יפִֹ֖ שְפ  רֶךְ  וֹ   עֲלֵי־דֶֶּ֔ רֹכְבִ֖ ל  פִֹ֥ וַי  וּס  קְבֵי־סֶּ֔ ע  הַנֹשֵךְ  
וֹר  :אָחֶֽ

(16) Dan will avenge his people as one of the tribes of Israel. 

(17) May Dan be a serpent on the way, a viper on the path, that bites 

a horse's heels and his rider falls backwards. 

 

 לג  דברים .18
ִ֑ה )כב(  וּר אַרְי  ן גֵּׁ֣ ֶּ֖ ר ד  מֵַ֔ ן א  ֵׁ֣ ןוּלְד  ן־הַבָשֶָֽ  : יְזַנִֵ֖ק מ 

(22) Of Dan he said, "Dan is a lion's cub that leaps out of Bashan." 

 
 יהושע יט .19

וּ   )מז( חֲמָּ֙ ל  וַיִּ ן  י־ד ָ֠ בְנ  וּ  וַיַעֲלֵׁ֣ ם  הִֶ֑ מ  ן  ֶּ֖ י־ד  גְבוּל־בְנ  א  ִּ֥ שֶםוַי צ  ם־לֶֶ֜  ע 
הּ  ב ֵ֔ ֵׁ֣שְבוּ  וַי  הּ֙  אוֹת  וּ  רְשִׁ֤ ְֽ וַיִּ רֶב  י־חֶֶּ֗ לְפִּ הּ  ֵׁ֣ אוֹת  וּ  וַיַכַ֧ הּ׀  ֵׁ֣ אוֹת  וּ  לְכְדִּ֥ וַיִּ

ם יהְֶֽ ן אֲבִּ ִּ֥ ם ד  ֶּ֖ ן כְש  שֶם֙ ד ֵ֔ וּ לְלֶָּ֙ קְרְאִׁ֤  :וַיִּ
(47) And the border of the children of Dan was too narrow for them; 

so the children of Dan went up and fought against Leshem, and took 

it, and smote it with the edge of the sword, and possessed it, and 

dwelled in it, and called Leshem, Dan, after the name of Dan their 

father. 

 והקללות  הברכות
 

 דברים כז  .20
וּ   לֶה יְַֽעַמְדָּ֞ ר: )יב( א ָ֠ אמ ְֽ וּא ל  וֹם הַהֶּ֖ ם בַיִּ֥ ע ֵ֔ ו מ שֶה֙ אֶת־ה  )יא( וַיְצִַׁ֤

ךְ ר  לְבָרִֵ֤ ם֙ עַל־הֵַׁ֣ ע  יםאֶת־ה  ז ֶּ֔ ן   גְר  ִ֑ ם אֶת־הַיַרְד  בְרְכֶֶּ֖ י בְע  ָ֣ מְעוֹן  וְלֵו  ש 
ן ֶֽ נְיָמ  ף וּב  ר וְיוֹסִֵ֥ שָשכִָ֖ ה וְי  יהוּדֶָּ֔ ֶֽ וּ  ו  לֶה יְַֽעַמְדִּ֥ ִ֛ ה: )יג( וְא   עַל־הַקְלָלִָ֖

ר   לבְהֵַׁ֣ י  עֵיבֶָׁ֑ ֶֽ וְנַפְתָל  ן  דִָ֥ ן  ִ֖ וּזְבוּל  ר  וְאָשֵֶּ֔ גָָ֣ד  וּ  רְאוּבֵן   נֵׁ֣ וְע  )יד(   :
ם: ס ְֽ וֹל ר  ל קִּ֥ ֶּ֖ א  שְר  יש יִּ ִּ֥ ל־אִּ וּ אֶל־כ  מְרִ֛ ְֽ ם וְא  יִֶּּ֗  הַלְוִּ

(11) Moses commanded the people the same day, saying, 

(12) "These shall stand on Mount Gerizim to bless the people, when 

you have passed over the Jordan: Simeon, and Levi, and Judah, and 

Issachar, and Joseph, and Benjamin. (13) These shall stand on 

Mount Ebal for the curse: Reuben, Gad, and Asher, and Zebulun, 

Dan, and Naphtali. (14) The Levites shall answer and tell all the 

men of Israel with a loud voice, 

 
 ואלה יעמדו לברך 

 שמעון 
 לוי 

 יהודה 
 יששכר

 יוסף )אפרים / מנשה( 
 בנימין 

 אלה יעמדו על הקללה 
 ראובן 
 גד
 אשר
 זבולן 
 דן

 נפתלי 
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